
1  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Le 2 mars 2023 
 

Ranj Pillai 
Premier ministre 
Ministre responsable du Conseil exécutif 
Ministre du Développement économique 
Ministre responsable de la Société d’habitation du Yukon 

 

J’ai le plaisir de renouveler mon engagement envers les Yukonnaises et les Yukonnais en 
acceptant le rôle de premier ministre, de ministre responsable du Conseil exécutif, de 
ministre du Développement économique et de ministre responsable de la Société 
d’habitation du Yukon. Je m’engage à servir l’ensemble de la population yukonnaise et à 
soutenir mon équipe afin d’assurer son succès, tous portefeuilles confondus. 

Nous avons réalisé plusieurs des engagements pris envers nos concitoyens et 
concitoyennes lors de l’élection de 2021 et nous poursuivons notre travail sur cet élan 
pendant la deuxième moitié de notre mandat. Nos priorités resteront les mêmes : améliorer 
nos systèmes de santé et d’éducation, offrir un meilleur accès au logement et contribuer à 
un avenir économique durable au profit de toutes et de tous. 

Le territoire est confronté à un grand nombre de défis qui s’inscrivent dans une réalité 
économique mondiale changeante en cette période de transition vers la phase de reprise 
post-pandémique. Notre gouvernement a gardé le cap dans sa responsabilité de préserver 
l’équilibre entre santé et bien-être de la population et la nécessité de faire rouler notre 
économie. Grâce à ces efforts, l’économie du Yukon est restée vigoureuse et notre 
population a continué de croître. À l’avenir, notre Conseil des ministres prendra des 
décisions visant à mettre en œuvre des politiques qui garantissent l’appui du secteur privé, 
véritable pierre d’assise de notre société et acteur essentiel d’une économie forte et 
résiliente qui profite à l’ensemble des Yukonnaises et des Yukonnais. 

Notre équipe a prouvé à maintes reprises sa détermination à collaborer avec les Premières 
Nations du Yukon. Tandis que nous célébrons le 50e anniversaire de la publication du 
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document Together Today for our Children Tomorrow, nous continuerons à privilégier les 
efforts visant à intégrer les principes de la réconciliation dans notre travail. Nous respectons 
l’esprit et l’intention des ententes sur l’autonomie gouvernementale et nous considérons les 
gouvernements des Premières Nations comme des partenaires. Notre collaboration a été 
primordiale pour veiller à ce que les initiatives que nous menons servent la population 
partout au Yukon. Honorer les engagements liés aux appels à l’action de la Commission de 
vérité et réconciliation et mettre en œuvre Changer la donne pour défendre la dignité et la 
justice : la Stratégie du Yukon sur les femmes, les filles et les personnes bispirituelles+ 
autochtones disparues et assassinées sont des gestes importants pour avancer sur le 
chemin de la guérison et aller de l’avant ensemble. Nos efforts de réconciliation ont 
positionné le Yukon parmi les chefs de file de notre nation. Nous poursuivrons avec respect 
notre travail aux côtés des Premières Nations et nous reconnaissons que les ententes sur 
l’autonomie gouvernementale du Yukon concernent l’ensemble de la population. 

Nous continuerons à déployer les stratégies fondamentales élaborées par notre 
gouvernement en consultation avec nos concitoyens et nos concitoyennes. Notre équipe a 
conscience que beaucoup de nos amis, proches et voisins font face à un grand nombre de 
défis, qu’il s’agisse de la perte d’un être cher, de troubles liés à la santé mentale ou de 
difficultés personnelles. Nous collaborerons avec la fonction publique pour accomplir notre 
travail en faisant preuve de la plus grande empathie et compassion possible dans nos 
échanges quotidiens avec la population. En déclarant une urgence de santé publique, notre 
gouvernement a reconnu que de nombreuses personnes au Yukon sont en difficulté et ont 
besoin d’aide. Nous avons pris l’engagement de travailler main dans la main avec nos 
partenaires pour soutenir une série d’initiatives de soins, de réduction des méfaits, de 
prévention et de sensibilisation en réponse à cette urgence. La santé et le bien-être de la 
population sont essentiels pour le succès de notre territoire. Le plan La population d’abord 
définit les lignes directrices que notre gouvernement doit suivre pour transformer le 
système de santé et de services sociaux du Yukon. Nous suivons cette feuille de route pour 
bâtir un système de santé centré sur la personne qui offre des services complets aux 
Yukonnaises et aux Yukonnais. 

Notre avenir propre est le plan directeur qui guide l’approche du Yukon en matière de lutte 
contre les changements climatiques. Grâce à des partenariats et des collaborations, nous 
nous assurerons que les interventions de notre gouvernement respectent les objectifs fixés 
dans cette stratégie : réduire les émissions de gaz à effet de serre, garantir l’accès à une 
source fiable et abordable d’énergie renouvelable, s’adapter aux répercussions des 
changements climatiques et bâtir une économie verte. La tâche est ambitieuse et 
nécessitera les efforts concertés de plusieurs ministères. Le gouvernement œuvrera à 
l’unisson pour garantir la réalisation des priorités établies à l’aide d’une approche 
rationnelle. 
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Notre gouvernement libéral a renouvelé un accord de soutien qui permet à notre équipe de 
diriger le territoire dans cette période difficile. Nous nous engageons à respecter cet accord 
et à œuvrer ensemble dans le respect des priorités communes à l’avantage du Yukon. 

En ma qualité de ministre responsable du Conseil exécutif, je m’engage à : 
• diriger les efforts de notre gouvernement pour continuer à faire progresser les 

priorités du Forum du Yukon en nous appuyant sur le solide socle de confiance que 
nous avons bâti; 

• collaborer avec des partenaires pour simplifier les processus internes afin de 
garantir la gestion efficace de la participation aux régimes d’évaluation et de 
réglementation. Cette tâche sera dirigée par le ministère du Conseil exécutif avec le 
soutien du ministère de l’Énergie, des Mines et des Ressources et du ministère de 
l’Environnement; 

• appuyer le travail du groupe de surveillance de la Loi sur l’évaluation 
environnementale et socioéconomique au Yukon quant à l’application des 
modifications recommandées à la Loi dans le but de simplifier le processus 
d’évaluation; 

• collaborer avec l’Office des eaux du Yukon pour : 
o coordonner les communications entre l’Office des eaux du Yukon et le 

ministère de l’Énergie, des Mines et des Ressources de façon à réduire les 
redondances et les doubles emplois tout en respectant les champs de 
compétences de chacun de ces deux grands organismes de réglementation. 
Cette tâche sera dirigée par le ministère de l’Énergie, des Mines et des 
Ressources avec le soutien du ministère du Conseil exécutif; 

o créer un poste de présidence à temps plein et veiller à ce que l’organisme 
dispose de suffisamment de ressources; 

o envisager l’élaboration de politiques et principes directeurs pour une 
règlementation de l’eau plus efficace et plus prévisible dans le territoire; 

• créer un conseil consultatif yukonnais sur la sécurité dans l’Arctique afin de faire 
progresser les connaissances et la vision du territoire pour l’avenir; 

• travailler à l’aménagement du territoire en achevant le plan régional d’aménagement 
des terres de Dawson et en explorant les options pour lancer la planification dans 
d’autres régions afin de garantir une participation active pour les futurs plans. Cette 
tâche sera dirigée par le ministère de l’Énergie, des Mines et des Ressources avec le 
soutien du ministère de l’Environnement et du ministère du Conseil exécutif; 

• collaborer avec Ressources naturelles Canada pour mettre en œuvre la Stratégie 
canadienne sur les minéraux critiques et envisager d’autres solutions adaptées aux 
réalités du Yukon pour accélérer la création d’un inventaire des minéraux critiques 
dans le territoire. Cette tâche sera dirigée par le ministère de l’Énergie, des Mines et 
des Ressources avec le soutien du ministère du Conseil exécutif, du ministère du 
Développement économique et de la Société de développement du Yukon; 

• effectuer des recherches sur les modèles possibles pour élaborer un programme de 
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crédits de carbone adapté aux réalités du Yukon. Cette tâche sera dirigée par le 
ministère du Conseil exécutif avec le soutien du ministère des Finances et du 
ministère de l’Énergie, des Mines et des Ressources; 

• travailler avec le secteur privé et les intervenants pour cerner les difficultés des 
mécanismes gouvernementaux et créer un système d’accompagnement des 
entreprises; 

• entretenir des relations de travail solides avec le gouvernement fédéral sur nos 
priorités communes et collaborer étroitement avec les ministères pour optimiser les 
stratégies yukonnaises relativement à nos engagements financiers à l’endroit du 
fédéral. Cette tâche sera dirigée par le ministère du Conseil exécutif avec le soutien 
du ministère des Finances. 

En ma qualité de ministre du Développement économique, je multiplierai les occasions 
visant à promouvoir l’innovation, la diversification et la croissance d’une économie 
vigoureuse et résiliente. Pour ce faire, je m’engage à : 

• élaborer une stratégie d’innovation pour le Yukon qui guidera nos efforts pour offrir 
des possibilités aux entrepreneurs locaux; 

• répondre aux défis en matière de main-d’œuvre que connaissent le secteur privé 
ainsi que nos systèmes de santé et d’éducation en : 

o présentant une nouvelle stratégie en matière d’immigration; 
o collaborant avec la Direction des services en français afin de soutenir 

l’immigration francophone; 
o lançant une consultation au sujet d’une nouvelle stratégie sur le marché du 

travail; 
o travaillant en partenariat avec d’autres ordres gouvernementaux et 

l’Université du Yukon pour trouver des solutions visant à simplifier et appuyer 
la reconnaissance des titres de compétences étrangers; 

• continuer à étudier la faisabilité d’un service de transport ferroviaire de 
marchandises et de passagers au Yukon; 

• veiller à ce que le port de Skagway reste une option d’exportation accessible pour le 
secteur minier yukonnais. 

 
Le Yukon continue d’enregistrer une forte augmentation de sa population. Cela engendre 
une demande constante et croissante de logements partout dans le territoire. En ma qualité 
de ministre responsable de la Société d’habitation du Yukon, je travaillerai de concert avec 
le ministère de l’Énergie, des Mines et des Ressources, le ministère des Services aux 
collectivités et le ministère de la Santé et des Affaires sociales pour mener les efforts de 
notre gouvernement en vue d’agrandir le parc immobilier en mettant l’accent sur le soutien 
des personnes les plus vulnérables et l’abordabilité des logements. J’assumerai ce rôle en 
répondant aux besoins criants de logements. Pour ce faire, je m’engage à : 
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• mettre en œuvre le plan de travail élaboré en partenariat avec le ministère de la 
Santé et des Affaires sociales pour donner suite aux recommandations du rapport 
de 2022 du Bureau du vérificateur général du Canada sur le logement au Yukon; 

• apporter une réponse rapide en matière de stratégie de lutte contre l’itinérance tout 
en continuant à exécuter le plan intégré en matière de logement et de services de 
soutien en partenariat avec le ministère de la Santé et des Affaires sociales; 

• aménager de nouvelles parcelles et de nouveaux lots; 
• explorer et encourager de nouvelles approches pour répondre au besoin constant de 

solutions de logement dans le territoire; 
• libérer le terrain situé à l’intersection de la 5e avenue et de la rue Rogers à 

Whitehorse pour des projets résidentiels privés; 
• appuyer la fiducie foncière collective pour faire progresser ce projet à Whitehorse; 
• créer des occasions de partenariats public-privé dans le domaine de l’aménagement 

du territoire; 

• construire et entretenir des logements dans les localités rurales pour le personnel du 
gouvernement du Yukon en partenariat avec les gouvernements des Premières 
Nations et les sociétés de développement; 

• continuer à explorer des pistes novatrices pour moderniser les logements 
communautaires, comme la multiplication de logements pour locataires de divers 
niveaux de revenu tout en faisant preuve de la diligence requise concernant la 
rentabilité du parc immobilier de la Société d’habitation du Yukon; 

• poursuivre la mise en œuvre du plan d’action Vieillir chez soi pour garantir aux 
Yukonnais et aux Yukonnaises un accès à des services dans leur localité et permettre 
aux personnes âgées de vivre le plus longtemps possible de façon autonome et en 
toute sécurité dans le confort de leur foyer. 

En tant que gouvernement, nous avons la responsabilité de servir l’ensemble de la 
population yukonnaise avec empathie et transparence. Les Yukonnaises et les Yukonnais 
attendent une action concertée de leurs élus et doivent occuper une place centrale dans 
notre travail. Nous cultiverons des relations de travail respectueuses, inclusives et 
collaboratives au sein de notre gouvernement ainsi qu’avec les nombreux intervenants, 
gouvernements partenaires et organisations qui œuvrent pour la population yukonnaise. 
Nous apporterons notre soutien à la fonction publique, car nous estimons que le travail qui 
y est accompli est absolument essentiel. 

À titre de premier ministre, j’encourage les membres de mon équipe à agir de façon 
audacieuse et déterminée pour soutenir les Yukonnais et les Yukonnaises afin de bâtir 
ensemble un avenir solide pour les générations à venir. 

Je les remercie de se concentrer pleinement sur leur mission et de consacrer leurs efforts au 
respect des engagements pris envers nos concitoyens et nos concitoyennes. 
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Je me réjouis à l’idée de tout ce que nous pourrons accomplir au cours du reste de notre 
mandat. 

 
 

Je vous prie de recevoir mes salutations distinguées. 
 

Ranj Pillai 
Premier ministre 


